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Oh! Nel fuggente nuvolo  
 
Odabella's scene and romance from the opera Attila (soprano) 
Text by Temistocle Solera (1815-1878) after Attila, König der Hunnen by Zacharias Werner (1768-1823) 
Set by Giuseppe Verdi (1813-1901) 
 
(It is night; the moonlight shines on a stream nearby.) 
 
Recitative  
Liberamente or piangi… sfrenati, o cor. 
[li.be.a.men.te or pjan.di sfre.na.ti o kr] 
Freely now weep… release-yourself, oh heart. 
(Weep freely now… Release yourself, my heart.) 
 
La queta ora, in che posa han pur le tigri, 
[la kwe.ta o.a i ke p. zan pur le ti.ri] 
The quiet hour, in which rest have even the tigers, 
(At this quiet hour, when even the tigers take their rest,) 
 
io sola scorro di loco in loco. 
Eppur sempre, sempre quest'ora  
attendo e invoco. 
 
Aria 
Oh! nel fuggente nuvolo 
non sei tu, padre, impresso? 
Cielo! ha mutato immagine! 
Il mio Foresto è desso. 
Sospendi, o rivo, il murmure, 
aura, non più fremir, 
ch'io degli amati spiriti 
possa la voce udir 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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